
MINISTERIE VAN FINANCIEN

[C − 99/03499]N. 99 — 2826

12 AUGUSTUS 1999. — Ministerieel besluit
betreffende het fiscaal stelsel van gefabriceerde tabak

De Minister van Financiën,

Gelet op de wet van 3 april 1997 betreffende het fiscaal stelsel van
gefabriceerde tabak (1), inzonderheid artikel 3, gewijzigd bij de wet van
4 mei 1999 houdende bepalingen inzake accijnzen (2) en artikel 9;

Gelet op het ministerieel besluit van 1 augustus 1994 betreffende het
fiscaal stelsel van gefabriceerde tabak (3), inzonderheid de artikelen 30
en 33, gewijzigd bij het ministerieel besluit van 28 januari 1999 (4), het
artikel 58, gewijzigd bij het ministerieel besluit van 25 september
1996 (5) en de tabel van de fiscale kentekens voor gefabriceerde tabak
in bijlage van dit besluit, gewijzigd bij het ministerieel besluit van
30 april 1999 (6);

Gelet op het advies van de Douaneraad van de Belgisch-
Luxemburgse Economische Unie;

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973 (7), inzonderheid op artikel 3, § 1, gewijzigd bij de
wetten van 9 augustus 1980 (8), 16 juni 1989 (9), 4 juli 1989 (10)
en 4 augustus 1996 (11);

Gelet op de dringende noodzakelijkheid, gemotiveerd door het feit
dat dit besluit voornamelijk tot doel heeft de tabel van de fiscale
kentekens voor gefabriceerde tabak aan te passen overeenkomstig de
bepalingen van artikel 21 van het ministerieel besluit van 1 augus-
tus 1994 betreffende het fiscaal stelsel van gefabriceerde tabak; dat ten
gevolge van ingediende verzoeken door de marktdeelnemers bepaalde
prijsklassen ingevoegd moeten worden in deze tabel; dat de met deze
nieuwe prijsklassen overeenstemmende fiscale kentekens zo vlug
mogelijk ter beschikking moeten worden gesteld van de marktdeelne-
mers in gefabriceerde tabak; dat, onder deze voorwaarden, de tabel van
de fiscale kentekens voor gefabriceerde tabak zonder uitstel moet
worden aangepast,

Besluit :

Artikel 1. Artikel 30 van het ministerieel besluit van 1 augus-
tus 1994 betreffende het fiscaal stelsel van gefabriceerde tabak, gewij-
zigd bij het ministerieel besluit van 28 januari 1999, wordt vervangen
door de volgende bepaling :

« Art. 30. De eigenlijke fiscale bandjes hebben de vorm van een
rechthoek met de volgende afmetingen :

Destination Longueur- Largeur Bestemming Lengte - Breedte

(en mm) (in mm)

Cigares et cigarillos vendus à la pièce ......... 72 10 Stuksgewijs verkochte sigaren en cigarillo’s. 72 10

Cigares logés en emballages de : Sigaren in verpakkingen van :

2, 3, 4, 5, 6 et 8 pièces ...................................... 170 12 2, 3, 4, 5, 6 en 8 stuks....................................... 170 12

10, 20, 24, 25, 30, 40, 50, 60, 100 ou 200
pièces................................................................... 340 15

10, 20, 24, 25, 30, 40, 50, 60, 100 of 200 stuks. 340 15

Cigarillos vendus à la pièce............................ 72 10 Stuksgewijs verkochte cigarillo’s ................... 72 10

Cigarillos logés en emballages de : Cigarillo’s in verpakkingen van :

2, 3, 4, 5, 6, 8, 10, 20, 24, 25, 30 ou 40 pièces. 170 12 2, 3, 4, 5, 6, 8, 10, 20, 24, 25, 30 of 40 stuks . 170 12

50, 60, 100 ou 200 pièces ................................. 260 12 50, 60, 100 of 200 stuks .................................... 260 12

Cigarettes logées en emballages de : Sigaretten in verpakkingen van :

10, 15, 19, 20, 23, 24, 25, 30 et 40 pièces ....... 170 12 10, 15, 19, 20, 23, 24, 25, 30 en 40 stuks........ 170 12

50, 60 et 100 pièces ........................................... 260 12 50, 60 en 100 stuks............................................ 260 12

Tabac à fumer fine coupe destiné à rouler les
cigarettes et autres tabacs à fumer logés en
emballages de :

Rooktabak van fijne snede voor het rollen
van sigaretten en andere soorten rooktabak
in verpakkingen van :

25 g, 30 g, 40 g, 50 g ou 60 g ......................... 170 12 25 g, 30 g, 40 g, 50 g of 60 g........................... 170 12

100 g et 150 g..................................................... 260 12 100 g en 150 g ................................................... 260 12

200 g, 250 g ou 500 g ....................................... 340 15″. 200 g, 250 g of 500 g ........................................ 340 15″.

MINISTERE DES FINANCES

[C − 99/03499]F. 99 — 2826

12 AOUT 1999. — Arrêté ministériel
relatif au régime fiscal des tabacs manufacturés

Le Ministre des Finances,

Vu la loi du 3 avril 1997 relative au régime fiscal des tabacs
manufacturés (1), notamment l’article 3, modifié par la loi du 4 mai 1999
portant des dispositions en matière d’accises (2) et l’article 9;

Vu l’arrêté ministériel du 1er août 1994 relatif au régime fiscal des
tabacs manufacturés (3), notamment les articles 30 et 33, modifié par
l’arrêté ministériel du 28 janvier 1999 (4), l’article 58, modifié par
l’arrêté ministériel du 25 septembre 1996 (5) et le tableau des signes
fiscaux pour tabacs manufacturés annexé audit arrêté, modifié par
l’arrêté ministériel du 30 avril 1999 (6);

Vu l’avis du Conseil des douanes de l’Union économique belgo-
luxembourgeoise;

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973 (7),
notamment l’article 3, § 1er, modifié par les lois des 9 août 1980 (8),
16 juin 1989 (9), 4 juillet 1989 (10) et 4 août 1996 (11);

Vu l’urgence motivée par le fait que le présent arrêté a pour objet
essentiel d’adapter le tableau des signes fiscaux pour tabacs manufac-
turés conformément au prescrit de l’article 21 de l’arrêté ministériel du
1er août 1994 relatif au régime fiscal des tabacs manufacturés; qu’à la
suite de demandes introduites par les opérateurs économiques certai-
nes classes de prix doivent être incorporées dans ledit tableau; que les
signes fiscaux correspondant à ces nouvelles classes de prix doivent être
mis le plus rapidement possible à la disposition des opérateurs en
tabacs manufacturés; que, dans ces conditions, le tableau des signes
fiscaux pour tabacs manufacturés doit être adapté sans délai,

Arrête :

Article 1er. L’article 30 de l’arrêté ministériel du 1er août 1994 relatif
au régime fiscal des tabacs manufacturés, modifié par l’arrêté ministé-
riel du 28 janvier 1999 est remplacé par la disposition suivante :

« Art. 30. Les bandelettes fiscales proprement dites ont la forme d’un
rectangle et les dimensions suivantes :

31941MONITEUR BELGE — 28.08.1999 — BELGISCH STAATSBLAD



Art. 2. Artikel 33 van hetzelfde ministerieel besluit, gewijzigd bij het
ministerieel besluit van 28 januari 1999, wordt vervangen door de
volgende bepaling :

« Art. 33. Op de hierna vermelde producten mogen de fiscale bandjes,
beschreven in de artikelen 31 en 32 van dit besluit, vervangen worden
door de fiscale sluitzegels zoals beschreven in artikel 34 :

a) sigaren en cigarillo’s in gesloten verpakkingen van 2, 3, 4, 5, 6, 8,
10, 20, 24, 25, 30, 40, 50, 60, 100 of 200 stuks;

b) sigaretten in gesloten verpakkingen van 10, 15, 19, 20, 23, 24, 25, 30,
40, 50, 60 of 100 stuks;

c) rooktabak van fijne snede voor het rollen van sigaretten en andere
soorten rooktabak in gesloten verpakkingen met een nettogewicht
van 25, 30, 40, 50, 60, 100, 150 of 200 gram.

Speciale fiscale sluitzegels, hierna assortimentszegels genoemd,
mogen eveneens worden aangebracht op gesloten verpakkingen die
een assortiment sigaren en/of cigarillo’s bevatten. »

Art. 3. Artikel 58 van hetzelfde ministerieel besluit, gewijzigd bij het
ministerieel besluit van 25 september 1996, wordt vervangen door de
volgende bepaling :

« Art. 58. Sigaretten mogen slechts worden verpakt en te koop
gesteld in pakjes, in kokers of in dozen. Volle vrijheid wordt gelaten
voor de materie (karton, papier, hout, metaal, mica, enz.) waaruit de
verpakking werd vervaardigd.

De verkoop van sigaretten per stuk of in busseltjes is verboden. Elke
verpakking moet 10, 15, 19, 20, 23, 24, 25, 30, 40, 50, 60 of 100 stuks
bevatten. De bepalingen van de artikelen 54 tot 57, met uitzondering
van de 1° alinea van artikel 54, zijn van toepassing op sigaretten. »

Art. 4. In de tabel van de fiscale kentekens voor gefabriceerde tabak,
gevoegd bij het ministerieel besluit van 1 augustus 1994, gewijzigd bij
het ministerieel besluit van 30 april 1999, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1˚ in de belastingschaal ″A. Sigaren″ worden de volgende prijsklassen
ingevoegd :

Prix de vente au détail Droit d’accise TVA TOTAL des colonnes 2 et 3

(F) (F) (F) (F)

Kleinhandelsprijs Accijns BTW TOTAAL
van de kolommen 2 en 3

(F) (F) (F) (F)

1 2 3 4

Par emballage de 1 cigare

Per verpakking van 1 sigaar

16,50 1,650 2,863 4,513

54,- 5,400 9,371 14,771

Par emballage de 4 cigares

Per verpakking van 4 sigaren

880,- 88,000 152,727 240,727

1.040,- 104,000 180,495 284,495

1.080,- 108,000 187,438 295,438

1.200,- 120,000 208,264 328,264

Illimité/Onbeperkt 148,000 256,859 404,859

Par emballage de 10 cigares

Per verpakking van 10 sigaren

900,- 90,000 156,198 246,198

Par emballage de 100 cigares

Per verpakking van 100 sigaren

1.150,- 115,000 199,586 314,586

Par emballage d’assortiment de
cigares

Per assortiments urpakking van
sigaren

900,- 90,000 156,198 246,198

Art. 2. L’article 33 du même arrêté ministériel, modifié par l’arrêté
ministériel du 28 janvier 1999, est remplacé par la disposition suivante :

« Art. 33. En ce qui concerne les produits désignés ci-après, les
bandelettes fiscales décrites aux articles 31 et 32 du présent arrêté
peuvent être remplacées par des timbres fiscaux conformes à la
description qui en est faite à l’article 34 :

a) cigares et cigarillos logés en emballages fermés de 2, 3, 4, 5, 6, 8, 10,
20, 24, 25, 30, 40, 50, 60, 100 ou 200 pièces;

b) cigarettes logées en emballages fermés de 10, 15, 19, 20, 23, 24, 25,
30, 40, 50, 60 ou 100 pièces;

c) tabac à fumer fine coupe destiné à rouler les cigarettes et autres
tabacs à fumer, logés en emballages fermés de 25, 30, 40, 50, 60, 100, 150
ou 200 grammes.

Des timbres fiscaux spéciaux, dénommés ci-après timbres pour
assortiments, peuvent également être apposés sur des emballages
fermés contenant un assortiment de cigares et/ou de cigarillos. »

Art. 3. L’article 58 du même arrêté ministériel, modifié par l’arrêté
ministériel du 25 septembre 1996, est remplacé par la disposition
suivante :

« Art. 58. Les cigarettes ne peuvent être emballées et mises en vente
qu’en paquets, en étuis ou en boîtes, toute latitude étant laissée quant
à la manière (carton, papier, bois, métal, mica ou autres) dont
l’emballage est constitué.

La vente de cigarettes à la pièce ou en bottes est interdite. Chaque
emballage doit contenir 10, 15, 19, 20, 23, 24, 25, 30, 40, 50, 60 ou
100 pièces. Les dispositions des articles 54 à 57 sauf en ce qui concerne
le premier alinéa de l’article 54, sont applicables aux cigarettes. »

Art. 4. Dans le tableau des signes fiscaux pour tabacs manufacturés
annexé à l’arrêté ministériel du 1er août 1994, modifié par l’arrêté
ministériel du 30 avril 1999, sont apportées les modifications suivantes :

1˚ dans le barème ″A. Cigares″, les classes de prix suivantes sont
insérées :
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Prix de vente au détail Droit d’accise TVA TOTAL des colonnes 2 et 3

(F) (F) (F) (F)

Kleinhandelsprijs Accijns BTW TOTAAL
van de kolommen 2 en 3

(F) (F) (F) (F)

1 2 3 4

980,- 98,000 170,082 268,082

4.250,- 425,000 737,603 1.162,603

2˚ in de belastingschaal ″B. Cigarillo’s″ worden de volgende prijs-
klassen ingevoegd :

Prix de vente au détail Droit d’accise TVA TOTAL des colonnes 2 et 3

(F) (F) (F) (F)

Kleinhandelsprijs Accijns BTW TOTAAL
van de kolommen 2 en 3

(F) (F) (F) (F)

1 2 3 4

Par emballage de 1 cigarillo

Per verpakking van 1 cigarillo

10,- 1,000 1,735 2,735

Par emballage de 2 cigarillos

Per verpakking van 2 cigarillo’s

14,- 1,400 2,429 3,829

Par emballage de 5 cigarillos

Per verpakking van 5 cigarillo’s

29,- 2,900 5,033 7,933

83,- 8,300 14,404 22,704

115,- 11,500 19,958 31,458

Par emballage de 10 cigarillos

Per verpakking van 10 cigarillo’s

157,- 15,700 27,247 42,947

280,- 28,000 48,595 76,595

290,- 29,000 50,330 79,330

Par emballage de 20 cigarillos

Per verpakking van 20 cigarillo’s

206,- 20,600 35,752 56,352

214,- 21,400 37,140 58,540

228,- 22,800 39,570 62,370

242,- 24,200 42,000 66,200

278,- 27,800 48,247 76,047

Par emballage de 40 cigarillos

Per verpakking van 40 cigarillo’s

380,- 38,000 65,950 103,950

450,- 45,000 78,099 123,099

Par emballage de 50 cigarillos

Per verpakking van 50 cigarillo’s

515,- 51,500 89,380 140,880

605,- 60,500 105,000 165,500

1.400,- 140,000 242,975 382,975

2˚ dans le barème ″B. Cigarillos″, les nouvelles classes de prix
suivantes sont insérées :
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Prix de vente au détail Droit d’accise TVA TOTAL des colonnes 2 et 3

(F) (F) (F) (F)

Kleinhandelsprijs Accijns BTW TOTAAL
van de kolommen 2 en 3

(F) (F) (F) (F)

1 2 3 4

1.450,- 145,000 251,652 396,652

Par emballage de 100 cigarillos

Per verpakking van 100 cigarillo’s

505,- 50,500 87,644 138,144

580,- 58,000 100,661 158,661

880,- 88,000 152,727 240,727

Par emballage d’assortiment de
cigarillos

Per assortimentsverpakking van
cigarillo’s

825,- 82,500 143,181 225,681

3° in de belastingschaal ″C. Sigaretten″, worden de volgende
prijsklassen ingevoegd :

Prix de vente au détail Droit d’accise Droit d’accise spécial TVA TOTAL des colonnes 2 à 4

(F) (F) (F) (F) (F)

Kleinhandelsprijs Accijns Bijzondere accijns BTW TOTAAL
van de kolommen 2 tot 4

(F) (F) (F) (F) (F)

1 2 3 4 5

Par emballage de 30 ciga-
rettes

Per verpakking van
30 sigaretten

119,- 62,778 24,991 20,652 108,421

Par emballage de 60 ciga-
rettes

Per verpakking van
60 sigaretten

318,- 163,444 18,420 55,190 237,054

4˚ in de belastingschaal ″D. Rooktabak voor het rollen van sigaretten
en andere soorten rooktabak″, worden de volgende nieuwe prijsklassen
ingevoegd :

Prix de vente au détail Droit d’accise Droit d’accise spécial TVA TOTAL des colonnes 2 à 4

(F) (F) (F) (F) (F)

Kleinhandelsprijs Accijns Bijzondere accijns BTW TOTAAL
van de kolommen 2 tot 4

(F) (F) (F) (F) (F)

1 2 3 4 5

Par emballage de 200 g
tabac à fumer

Per verpakking van 200 g
rooktabak

338,- 106,470 Réservé au Grand-Duché de Luxembourg
Uitsluitend voor het Groothertogdom Luxemburg

438,- 137,970 26,499 76,016 240,485

3° dans le barème ″C. Cigarettes″, les classes de prix suivantes sont
insérées :

4˚ dans le barème ″D. Tabac à fumer destiné à rouler les cigarettes et
autres tabacs à fumer″, les nouvelles classes de prix sont insérées :
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Art. 5. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Brussel, 12 augustus 1999.

D. REYNDERS

Nota’s

(1) Belgisch Staatsblad van 16 mei 1997;
(2) Belgisch Staatsblad van 29 mei 1999;
(3) Belgisch Staatsblad van 22 augustus 1994;
(4) Belgisch Staatsblad van 5 februari 1999;
(5) Belgisch Staatsblad van 28 september 1996;
(6) Belgisch Staatsblad van 8 mei 1999;
(7) Belgisch Staatsblad van 21 maart 1973;
(8) Belgisch Staatsblad van 15 augustus 1980;
(9) Belgisch Staatsblad van 17 juni 1989;
(10) Belgisch Staatsblad van 15 juli 1989;
(11) Belgisch Staatsblad van 20 augustus 1996.

c

[C − 99/03507]N. 99 — 2827
25 AUGUSTUS 1999. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
ministerieel besluit nr. 21 van 5 mei 1999 tot regeling van de
toepassingsmodaliteiten van de rubrieken XXIIIbis en XXXV van
tabel A van de bijlage bij het koninklijk besluit nr. 20 van
20 juli 1970 tot vaststelling van de tarieven van de belasting over de
toegevoegde waarde en tot indeling van de goederen en de
diensten bij die tarieven

De Minister van Financiën,

Gelet op het Wetboek van de belasting over de toegevoegde waarde,
inzonderheid op artikel 37, gewijzigd bij de wet van 28 december 1992;
Gelet op het koninklijk besluit nr. 20 van 20 juli 1970 tot vaststelling

van de tarieven van de belasting over de toegevoegde waarde en tot
indeling van de goederen en de diensten bij die tarieven, inzonderheid
op artikel 1, 1°, gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 21 decem-
ber 1993 en 20 oktober 1995;
Gelet op tabel A van de bijlage bij dit koninklijk besluit nr. 20,

inzonderheid op de rubrieken XXIIIbis en XXXV, ingevoegd bij de wet
van 4 mei 1999;
Gelet op het ministerieel besluit nr. 21 van 5 mei 1999 tot regeling van

de toepassingsmodaliteiten van de rubrieken XXIIIbis en XXXV van
tabel A van de bijlage bij het koninklijk besluit nr. 20 van 20 juli 1970 tot
vaststelling van de tarieven van de belasting over de toegevoegde
waarde en tot indeling van de goederen en de diensten bij die tarieven;
Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op

12 januari 1973, inzonderheid op artikel 3, § 1, vervangen door de wet
van 4 juli 1989 en gewijzigd bij de wet van 4 augustus 1996;
Gelet op de dringende noodzakelijkheid;
Overwegende :
- dat het voornoemd ministerieel besluit nr. 21 van 5 mei 1999,

inzonderheid in artikel 5, zich materies toeëigent welke uitsluitend
onder de bevoegdheid vallen van de federale, regionale of gemeen-
schapsministers, bevoegd voor de sociale sector;
- dat dit procédé dit ministerieel besluit nr. 21 in dusdanige mate

ongeldig maakt doordat het bevoegd gezag wordt ondermijnd en dit
een herstel noodzaakt vooraleer het op 1 september 1999 in werking
treedt;
- dat het onderhavig ministerieel besluit dit precies als voorwerp

heeft en bijgevolg bij dringende noodzakelijkheid moet worden
genomen,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 1 van het ministerieel besluit nr. 21 van
5 mei 1999 tot regeling van de toepassingsmodaliteiten van de
rubrieken XXIIIbis en XXXV van tabel A van de bijlage bij het koninklijk
besluit nr. 20 van 20 juli 1970 tot vaststelling van de tarieven van de
belasting over de toegevoegde waarde en tot indeling van de goederen
en de diensten bij die tarieven, worden de woorden « bij de
directeur-generaal van de administratie die het beheer van de BTW
onder haar bevoegdheid heeft » vervangen door de woorden « bij de
Minister van Financiën ».

Art. 5. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Bruxelles, le 12 août 1999.

D. REYNDERS

Notes

(1) Moniteur belge du 16 mai 1997;
(2) Moniteur belge du 29 mai 1999;
(3) Moniteur belge du 22 août 1994;
(4) Moniteur belge du 5 février 1999;
(5) Moniteur belge du 28 septembre 1996;
(6) Moniteur belge du 8 mai 1999;
(7) Moniteur belge du 21 mars 1973;
(8) Moniteur belge du 15 août 1980;
(9) Moniteur belge du 17 juin 1989;
(10) Moniteur belge du 15 juillet 1989;
(11) Moniteur belge du 20 août 1996.

[C − 99/03507]F. 99 — 2827
25 AOUT 1999. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel
n° 21, du 5 mai 1999, réglant les modalités d’application des
rubriques XXIIIbis et XXXV du tableau A de l’annexe à l’arrêté
royal n° 20, du 20 juillet 1970, fixant les taux de la taxe sur la valeur
ajoutée et déterminant la répartition des biens et des services selon
ces taux

Le Ministre des Finances,

Vu le Code de la taxe sur la valeur ajoutée, notamment l’article 37,
modifié par la loi du 28 décembre 1992;
Vu l’arrêté royal n° 20, du 20 juillet 1970, fixant les taux de la taxe sur

la valeur ajoutée et déterminant la répartition des biens et des services
selon ces taux, notamment l’article 1er, 1°, modifié par les arrêtés royaux
du 21 décembre 1993 et du 20 octobre 1995;

Vu le tableau A de l’annexe à cet arrêté royal n° 20, notamment les
rubriques XXIIIbis et XXXV, insérées par la loi du 4 mai 1999;

Vu l’arrêté ministériel n° 21, du 5 mai 1999, réglant les modalités
d’application des rubriques XXIIIbis et XXXV du tableau A de l’annexe
à l’arrêté royal n° 20, du 20 juillet 1970, fixant les taux de la taxe sur la
valeur ajoutée et déterminant la répartition des biens et des services
selon ces taux;
Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,

notamment l’article 3, § 1er, remplacé par la loi du 4 juillet 1989 et
modifié par la loi du 4 août 1996;
Vu l’urgence;
Considérant :
- que l’arrêté ministériel n° 21, du 5 mai 1999, précité, se saisit,

notamment en son article 5, de matières qui relèvent exclusivement de
ministres fédéraux, régionaux ou communautaires, qui ont le secteur
social dans leurs attributions;
- que la démarche vicie cet arrêté ministériel n° 21 au point d’en

ruiner l’autorité et d’en nécessiter la réparation avant qu’il n’entre en
vigueur le 1er septembre 1999;

- que le présent arrêté ministériel, dont tel est précisément l’objet, doit
dès lors être pris d’urgence,

Arrête :

Article 1er. Dans l’article 1er de l’arrêté ministériel n° 21, du
5 mai 1999, réglant les modalités d’application des rubriques XXIIIbis et
XXXV du tableau A de l’annexe à l’arrêté royal n° 20, du 20 juillet 1970,
fixant les taux de la taxe sur la valeur ajoutée et déterminant la
répartition des biens et des services selon ces taux, les mots « auprès du
directeur général de l’administration qui a la gestion de la T.V.A. dans
ses attributions » sont remplacés par les mots « auprès du Ministre des
Finances ».

31945MONITEUR BELGE — 28.08.1999 — BELGISCH STAATSBLAD


